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A 

Comité de L'évaluation en douane . O r i g i na l : anglais 

RENSEIGNEMENTS RELATIFS A LA MISE EN OEUVRE ET A 
L'ADMINISTRATION DE L'ACCORD 

L is te des questions 

Addendum 

JAPON 

A sa réunion du 5 mai 1981, le Comité de l 'éva luat ion en douane a décidé, 
entre aut res, que les Part ies devraient répondre par é c r i t aux questions f igurant 
dans la l i s t e revisée re la t i ve aux lég is la t ions nationales sur la valeur en douane 
(VAL/2/Rev.D. 

La réponse de la délégation du Japon est reproduite ci-dessous. 

1 a) i ) Loi concernant les t a r i f s douaniers (dénommée ci-après " l a l o i " ) : 

- première phrase du paragraphe 2 , A r t . 4 
- alinéa 4 , paragraphe 2 , A r t . 4 
- clause add i t ionne l le re la t i ve au paragraphe 2 , A r t . 4 

Arrêté m in i s t é r i e l portant app l icat ion de la l o i concernant les 
t a r i f s douaniers (dénommé ci-après " l ' a r r ê t é m i n i s t é r i e l " ) : 

- A r t . 1-5 
- A r t . 1-7 

Dé f in i t i on de 
la fami l l e Arrêté m i n i s t é r i e l : a l inéa 8 , A r t . 1-7 

Note: selon l ' i n t e r p r é t a t i o n é t a b l i e , et aux f ins de l ' a l i néa 8 
de l ' A r t . 1-7 de l 'A r rê té m i n i s t é r i e l , l 'expression "membres de 
la même fam i l l e " s'entend des parents au sens de l ' a r t i c l e 725 
du Code c i v i l . 

Aux termes de l ' a r t i c l e 725 du Code c i v i l , les personnes 
énumérées ci-dessous ont la qua l i té de parents: 

1 . Parents par le sang jusqu'au sixième degré; 
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2. Conjo ints ; 

3. Parents par a l l i ance jusqu'au troisième degré. 

1 a) i i ) Non. (La question de savoir s i le p r i x a été inf luencé par 
un l i en de parenté do i t ê t re examinée cas par cas.) 

L o i : - a l inéa 4 , paragraphe 2 , A r t . 4 
- clause add i t ionne l le r e l a t i ve au paragraphe 2 , A r t . 4 

1 a) i i i ) Loi concernant les t a r i f s douaniers: A r t . 7-4 

Note: Aux termes de cet a r t i c l e , le Directeur général des 
douanes est tenu de communiquer par é c r i t les renseignements 
requis concernant ses décisions. 

1 a) i v ) L o i : clause add i t ionne l le re l a t i ve au paragraphe 2, A r t . 4 

Arrêté m i n i s t é r i e l : A r t . 1-5 

1 b) L o i : A r t . 4-5 

2 . L o i : paragraphe 3 , A r t . 4-3 

Note: En règle générale, i l do i t ê t re f a i t usage de cette 
facu l té lors de la déclarat ion d ' importat ion (Loi douanière, 
a r t i c l e 7) 

3. L o i : - clause add i t ionne l le re la t i ve au paragraphe 1 , 
A r t . 4-3 

- alinéa 2, paragraphe 1, Art. 4-3 

Note: En règle générale, la demande doit être présentée 
lors de la déclaration d'importation (Loi douanière, 
article 7) 

4. Loi et Arrêté ministériel: pas de clause à cet effet. 

5 a) Loi: Art. 4-4 

Arrêté ministériel: Art. 1-10 

5b) Loi douanière: Art. 7-4 

Note: Aux termes de cet article, le Directeur général des 
douanes est tenu de communiquer par écrit les rensei­
gnements requis concernant ses décisions. 
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L o i : A r t . 4-4 

Arrêté m i n i s t é r i e l : a l inéa 2 , A r t . 1-10 

Le Japon applique un système c .a . f . 

L o i : - première phrase du paragraphe 1 , A r t . 4 
- a l inéa 1 , paragraphe 1 , A r t . 4 

Le taux de change en question est publ ié par le Directeur 
général des douanes et a f f iché au tableau d'af f ichage du 
Service des douanes 

L o i : A r t . 4-7 

Décret du Ministère des finances n° 9 de 1973 

Loi concernant le personnel des services publ ics 

L o i : A r t . 100 (ob l iga t ion de respecter le caractère 
conf ident ie l des renseignements) 

1) Loi douanière: A r t . 89 

Note: Aux termes de cet a r t i c l e , toute personne peut 
contester une décision pr ise par le Directeur général des 
douanes. 

2) Loi concernant l ' i n s t r u c t i o n des réclamations 
admin is t ra t ives: A r t . 5 

Note: Aux termes de cet a r t i c l e , une demande d ' i ns t ruc t i on 
concernant une décision pr ise par Le Directeur général des 
douanes peut êt re présentée au Min is t re des f inances. 

3) Loi concernant le règlement des différends (content ieux) : 
A r t . 8 

Note: Aux termes de cet a r t i c l e , i l est possible d ' i n ten te r 
une action en j us t i ce pour obten i r l 'annula t ion d'une 
décision admin is t ra t ive . 

Loi concernant l ' i n s t r u c t i o n des réclamations admin is t ra t ives: 
paragraphe 5, A r t . 47 

Note: Aux termes de cet a r t i c l e , le Directeur général des 
douanes est tenu d' informer l 'appelant de son d ro i t d ' i n t e r ­
j e t e r un nouvel appel auprès du Min is t re des f inances. 
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a) i), ii) et iv): Publication au Journal officiel (Kampo) 

a) iii): Publication de temps à autre. 

b) Non. . 

a) Loi douanière: A r t . 7 ( l i v r a i s o n de marchandises avant que 
l ' au to r i sa t i on d ' impor tat ion a i t été donnée) 

Arrêté m in i s t é r i e l portant app l icat ion de la l o i douanière: 
A r t . 63 (Demande d 'au to r i sa t ion de l i v ra i son de marchan­
dises avant que l ' au to r i sa t i on d ' importat ion a i t été donnée) 

b) Loi douanière: A r t . 9-5 (garant ie) 

a) Loi douanière: A r t . 7-4 

Note: Aux termes de cet a r t i c l e , le Directeur général 
des douanes est tenu de communiquer par é c r i t les 
renseignements requis concernant ses décisions. 

b) Non. 

Certaines des Notes in te rp ré ta t i ves sont incorporées dans 
la l o i ou l 'A r rê té m i n i s t é r i e l . 

) 


